Sepher YirmeYahu (Jeremiah)
Chapter 49
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1. lib'ney "Ammon koh ‘amar habanim ‘eyn I'Yis'ra’El
=yoresh ‘eyn lo madu”a yarash Mal’kam ‘eth-Gad w’ " amo b’ arayu yashab.

Jer49:1 the sons of Ammon. Thus says
Does Yisra’El have no sons? has he no heirs?
Why then has Malkam taken possession of Gad and his people settled in its cities?

<30:17> Tols viots Appov. ObTes elmev kpros M) viol otk elow év lopanA,
M| mapadmpiopevos odk éoTv adTols; dua TL mapéraBev Melyop Tov I'ad,

\ e \ 9 ~ b 4 9 ~ 9 / °
KaL O )\CLOS AVTWV €V 1TO>\€O'LV AVTWV EVOLKT|OEL,

17 huiois Ammon. Houtos eipen Meé huioi Israel,
the sons of Ammon, thus said , NO sons Israel?
paraléempsomenos ouk autois?
inheriting noone of them?

dia ti parelaben Melchom ton Gad, kai ho laos auton ¢n polesin auton enoikesei?
Why did Milcom inherit Gad, and their people in their cities dwell?
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2. laken hinneh yamim ba’im n'um- w’hish’'ma™ti ‘el-Rabbath
b’ney=-"Ammon t'ru ath mil’chamah w’hay’thah I'thel sh’'mamah
ub’notheyah titsath’nah w’yarash Yis'ra’El ‘eth-yor'shayu .

Jerd49:2 Therefore behold, the days are coming, declares ,

that I shall make a shout of war to be heard Rabbath of the sons of Ammon;
and it shall be a heap, a ruin; and her towns shall be set

Then Yisra’El shall take possession of his possessors,

<18> 3La TodTo 8oV Mpépal épyovTar, dmoiv kVpLos, kal dkovTd ém PafBabd
BopuBov moAépwv, kal éoovTal els dBaTov kal els AmdAetav, kal Bwpol adTRs

bl \ / \ / \ b \ 9 ~
év mopL kaTakavdnoovrar, kal mapadfperar IopanA v dpxmv adTod.

18 dia touto idou hémerai erchontai, phésin ,
On account of this, behold, days come, says ,
kai akoutio Rabbath thorybon polemon,
and I shall cause to be heard Rabbah a tumult of war.
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kai esontai cis abaton kai ¢is apoleian,

And they shall be an untrodden land, and destruction.
kai bomoi autés katakauthésontai,
And her shrines shall be incinerated,

kai paralempsetai Israél tén archén autou.
and Israel shall inherit his rule.
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3. heylili Chesh’bon 2 shud’dah-"Ay ts’"aq’nah b’noth Rabbah saqgim

s’phod’nah w’hith’shotat’nah ba Mal’kam bagolah yelek kohanayu
w!sarayu yach'dayu.

Jerd9:3 Wail, O Cheshbon, Ay has been destroyed! Cry out, O daughters of Rabbah,
with sackcloth and lament, and rush back and forth inside 5
Malkam shall go exile together with his priests and his princes.

19> dAaAa&ov, EceBwv, 8L dAeto I'ar: kexpd€are, Buyatépes PaBPab,
’ 14 \ 4 \ 14 9 \
mepullwoacbe oakkovs kal émAnpmredoacte kal kopacbe em Melyop,
8t év amoukia PadielTar, ol Lepels adTod Kal oL dpxovTes avToD dpa.
19 alalaxon, Esebon, oleto Gai; kekraxate, thygateres Rabbath,
Shout, O Heshbon! Ai was destroyed. Cry out, O daughters of Rabbah!

sakkous kai epilempteusasthe
sackcloths! Be possessed,

kai kopsasthe epi Melchom, apoikia badieitai,
and lament Milcom! resettlement shall proceed

hoi hiereis autou kai hoi archontes autou hama.
his priests and his rulers together.
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4. mah-tith’hal’li ba"amaqgim zab habath hashobebah habot’chah
'ots’rotheyah mi yabo’ ‘clay.

Jerd9:4 Why do you glory in your valleys! is flowing away,
O backsliding daughter who trusts i1 her treasures, saying, Who shall come me?

20> 7l dyadAibon év Tols medlows Evakip, BUyatep itaplas ) memobuia
9\ ~ 9 ~ e )4 7 9 4 b LI / o

emi Onoavpotls avTs 1 Aéyovoa Tis etoededoetar ém’ €pé;

20 ti agalliase Enakim, thygater itamias

Why do you exult of Emakeim, O daughter of the audacity,
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hé pepoithuia thesaurois autées he legousa Tis eiseleusetai eme?
the one relying her treasures; the one saying, Who shall come to me?
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5. hin’ni meb#’ vik pachad n'um-~ ts’ba’oth -s’bibayik

w'nidach’tem ayu w'eyn m'qabets lanoded.

Jerd9:5 Behold, ! shall bring terror you, declares (Master) of hosts,
those who are around you; and you shall be driven out, man him,

with none to gather up the runaways.

1 b \ 9 \ / 4 9\ / o / b \ / ~ 4
21> 8o éyw pépw pOPov € o€, eLmev KUPLOS, ATTO TACTS THS TEPLOLKOV GOV,

\ / 2 4 9 ~ \ 9 e /7
kal dracmapioeae €xaoTos els MPoTwTOV AVTOV, KAL OVK €0TAL 6 CUVAYWV.

21 idou phero phobon se, eipen , tés perioikou sou,

Behold, I shall bring you fear, said R of your adjacent places.
kai diasparésesthe prosopon autou,

And you shall be scattered his front,
kai ouk ho synagon.

and none to gather you.
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6. w =ken ‘ashib ‘eth-sh’buth b'ney-"Anmon n'um- .

Jer49:6 But ward I shall restore the fortunes of the sons of Ammon, declares
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7. le’Edom koh ‘amar ts’ba’oth ha'’eyn “od
Theyman ‘ab’dah “etsah mibanim nis’r’chah .

Jerd9:7 Edom. Thus says of hosts, Is there no longer any
Theyman? Has counsel perished the prudent? Has decayed?

30:1> TH I8ovpata. Tade AéyeL kipros Ovk €otiv €T codla év Oarpav,

9 /7 \ 9 ~ 9 ’ 9 ~
amwAeto BovAT) €k cuveTdV, ByeTo codla AVTOV,

1 Teé Idoumaia. Tade legei Ouk estin eti Thaiman,
Edom, thus says , There is no more Teman.
apoleto bouleé ¢k syneton, ocheto ,

was destroyed The counsel of experts. was undone

yaa 1 9wa xgw/ yPawoa vYia v s
PAXAP) X0 va-/o AxL93 ywo azi 4 1y
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8. nusu haph’nu he 'miqu [ashebeth yosh’bey D'dan
‘eyd “Esaw hebe’thi alayu “eth p’qad’tiu.

Jer49:8 Flee away, turn back, dwell in the depths, O inhabitants of Dedan,
I shall bring the disaster of Esau him at the time I punish him.

2> AmaTrndn 6 Té6mos adTdV. Pabivate eis kabiowv, ol kaTowkodvTes év Aardav,
&1L dhokoda émolmoev: fyayov ém’ adToV év Xpovw, (:) émeokefdpmy ém’ adToHV.
2 epatetheé ho topos auton. bathynate eis kathisin,

was beguiled Their place. Deepen to yourselves sitting,

hoi katoikountes ¢n Daidan, dyskola epoiesen;
O ones dwelling in Dedan, difficult he made;

e€gagon ep’ auton en chrong, ho epeskepsamén auton.
Iled him in the time I visited him.
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9. =bots'rim ba'u lak lo’ “oleloth =ganabim balay’lah hish’chithu dayam.

Jer49:9 |1 grape gatherers came to you, not gleanings?
thieves came by night, they would destroy their sufficiency?

3> 61 TpU'y’T]TG.\L 'ﬁ)\ﬂév ooL, oV Ka'ra)\eitl,vovcrf,v ooL Ka'ro)\ef,ppa'ro.'
os kAéTTaL €v vuk Tl émbnoovowy xelpa adTdv.
3 trygétai €lthon soi,
grape gatherers came to you -
ou soi kataleimmata;
not to you vestiges.
hos kleptai ¢n nykti epithésousin cheira auton.
As thieves in the night they shall put their hands.
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10, i~ chasaph’ti ‘eth-"Esaw gileythi ‘eth-mis’tarayu
w'nech’bah lo’ shudad zar’" o w'echayu ush’kenayu w'eyncni,

Jer49:10 have stripped Esau; I have uncovered his hiding places
so that not to conceal himself; His offspring has been destroyed along
with his brothers and his neighbors, and not.

(74 9 \ ’ \ 9 14 \ \ 9 ~ ~
4> 31 éyw kaTéovpa Tov Hoav, dvekddva o kpumra adTdv, kpuBivar
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oV pu1 SbvwvTal: dlovro da yelpa 48eAdod adTod kal yelTovos adToD, kal oVk EoTLy
4 katesyra ton Esau, anekaluua ta krypta auton,
dragged down Esau; I uncovered their hidden things;
krybénai ou me H
to hide in no way ;

olonto cheira adelphou autou kai geitonos autou, kai ouk
they were destroyed the hand of his brother, and his neighbor; and not.
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11. "az’bah y'thomeyak ‘achayeh w'al’'m’notheyak «lay tib'tachu.
Jerd9:11 Leave your orphans behind, | shall keep them alive;
and let your widows trust in Me.
<5> vmoelmeabar dpdavov oov, tva {HomTar:
kal &y (Moopar, kal yfpal ém’ éue memolbaouv.
5 hypoleipesthai orphanon sou, zesétai;
Let be left behind your orphan he should live,

kai zeésomai, kai cherai eme pepoithasin.
and I shall enliven, and your widows me shall hope.
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12. ki-koh ‘amar hinneh -‘eyn mish’patam lish’toth
shatho yish'tu w’atah hu’ tinageh lo’ thinageh ki shathoh tish’teh.

Jer49:12 thus says , Behold, those were not sentenced to drink
shall certainly drink it, and are you the one who shall be acquitted?
You shall not be acquitted, you shall certainly drink it.

<6> 31L T48e elmev K{)ptos Ots odk '?]v vc')p.os eIV TO 1'ro'r"f]p|,ov, €mov-
kal oV aBpwpévn od u1 Abwwdis, 8T vy mleoar:
6 tade eipen Hois ouk €n nomos piein , epion;

thus says , The ones which were not law to drink , drank;
kai sy athgomené ou mé athgothés,

and you for being acquitted in no way shall be acquitted;
pinon piesai;
by drinking you shall drink.
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13. i nish’ba’’ti n'um-~ =I’shamah I’cher’pah I'’choreb
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w'lig’lalah tih’'yeh Bats'rah w'i2a/="areyah I’char’both .

Jer49:13 I have sworn by Myself, declares R Botsrah
shall become an object of horror, a reproach, a ruin and a curse;
and ! its cities ruins.

%4 9 2 ~ % 4 / %4 2 )4
<> 61 ka1’ €pavTod Ppoca, Aéyer kpLos, 8TL ets dfaTov
KOl €ls 6vet8to‘p,(\)v KOl €ls KaTé,pach éom év p,écq) ou’)'rﬁg,
\ ~ J4 ~ 9 ~
kal Taoar at moAeLs adTis écovtal épmLoL €ls aldva.

7 emautou 0mosa, legei ,
myself I swear by an oath, says ’

abaton Kkai oneidismon kai katarasin

an untrodden land, and scorning, and a curse,
mesQ , kai hai poleis autes eremoi
the midst of ; and her cities wildernesses

TRIPXA UYLV Y119 4Amy ATAT X4y Axoyw Forhwig
AYUCY L Py avde v43v
IXIPNT MDY DM R MY NRD RYRY 1Yy T

TIRAPRD MDY MDY NI

14. sh’'mu ah shama™ti w'tsir bagoyim shaluach hith'qab’tsu
ubo’u w'qumu lamil’chamah.

Jerd9:14 I have heard a message , and an envoy is sent the nations,
saying, Gather yourselves together and come , and rise up battle!

9 \ R4 \ ’ \ 9 )4 9 ” 9 )4 /
8> dxomv firovoa mapa kvplov, kal dyyelous els éBvm dméaTeldev Lvvayxbnre
kal mapayéveode els adTNV, AvdoTnTe €ls TOAepLOV.
8 akoén ekousa , kai aggelous eis ethné apesteilen
In hearing, I heard , and messengers nations he sent,

Synachthéte kai paragenesthe , anastete eis polemon.
saying, Gather together, and come ! Rise up war!
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15. hi=hinneh qaton n’thatik bagoyim bazuy ba’adam.

Jer49:15 behold, I have made you small the nations, despised men.

\ b4 /7 b b4 9 J4 b 9 4
D> pkpov Edwka oe év €bveaiy, edkaTadppovnTov év avBpdmols.
9 mikron edoka se ¢n ethnesin, eukataphronéton ¢ anthropois.
To be small I have appointed you nations, despicable men.
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16. tiph’lats’t’ak hishi’ ‘othak z'don libek shok’ni b’chag’wey hasela™ toph’si
m’rom gib’"ah ki-thag’biah ka ginek misham ‘orid’ak n'um-~ .

Jerd9:16 Your fearfulness has deceived you, the arrogance of your heart,

O you who live in the clefts of the rock, who occupy the height of the hill.
you make your nest as high as .

I shall bring you down there, declares

10> M ﬂat'yvia oov évexeip'r]cév ooL, i.'rap,f,a KapSf,as oov
KQTEAVOEV TPURAALAS TETPOV, cuvélafev Loydv Bouvod vmAod-
81 Bwoev Gomep 4eTOs voooLav adTod, éketbev kabeld oe.
10 hé paignia sou enecheirésen soi, itamia kardias sou katelysen trymalias petron,
Your play took in hand against you; audacity of your heart deposed holes of rocks,
synelaben ischyn bounou huyélou; huyosen
it seized the strength hill of a high. if you should raise up high
hosper nossian autou, ekei kathelo se.
as your nest, there I shall lower you.
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17. whay’thah ‘Edom I'shamah “ober yah yishom
w'yish’roq “al=2c/-makotheah.

Jer49:17 Edom shall become an object of horror;
who passes by it shall be horrified and shall hiss at 2l its wounds.

A1> kat éotar 1) I8ovpata els dBaTov, mas 6 mapamopevopkevos ém’ adTNV cupLeL.
11 kai estai hé Idoumaia i< abaton,
And Edom shall be an untrodden land.

ho paraporeuomenos ep’ syriei.
the ones coming upon shall be amazed.
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18. k’'mah’pekath $’dom wa Amorah ush’keneyah ‘amar
lo’~-yesheb sham ‘ish w’lo’-yagur bah ben-‘adam.

Jer49:18 Like the overthrow of Sedom and Amorah with its neighbors, says .

no man shall live there, nor shall a son of man reside in it.

12> domep kateotphdm Lodopa kat INopoppa kal al mépokor adTis, elmev kOpLos
TAVTOKPATWP, 0V w1 kabiom ékel dvBpwmos, kal o p1) évokmoT ékel vios avbpammov.
12 hosper katestraphé Sodoma kai Gomorra kai hai paroikoi autes,
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As were eradicated Sodom and Gomorrah and her sojourners,

eipen pantokrator, ou meé kathisé ekei anthropos,
said Almighty, in no way shall sit there a man,

kai ou meé enoikéesée ekei huios anthropou.
nor in any way should dwell there a son of man.
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19. hinneh k ya aleh mig’on haYar'den ‘el= ‘eythan hi=‘ar’gi ah ‘aritsenu
umi bachur yah ‘eph’qod »i mi kamoni umi yo“ideni umi-zeh
ya amod ay.
Jer49:19 Behold, one shall come up like the pride of the Yarden
of the strong. I shall suddenly make him run away s
and whoever is chosen I shall appoint it. who is like Me,
and who shall summon Me? And who is that can stand Me?

13> 180V domep Aéwv avafroeTtal ék peoov Tod Iopdavov els Tomov Abay,

\ ’ \ ~ \ \ ’ \ 4
87 TayL exdLww adTovs A’ adThs® KAl TOUS VEAVLoKOUS €T AOTTV EMOTNCATE.
8t Tls domep éyw; kal Tis AvTLoTNOETAL LOL}

\ ’ Gl / 3 / \ 4 J4
KOl TLS OUTOS TTOLPLV, OS OTT|CETUL KATA TPOTWTOV |LOV;

13 idou hosper anabesetai ¢k mesou tou Iordanou
Behold, as he shall ascend of the midst of the Jordan
topon Aitham, ekdioxo autous ;
the place of Aitham. I shall drive them
kai tous neaniskous epistésate. tis hosper c20?
And the young men you set! who is as I?
kai tis antistésetai moi? Kai tis houtos y

And who shall oppose me? And who is this

stésetai prosopon mou?
shall stand front of me?

YAXTIWRYY Wrad-4 noi qw4 3yaioxno yoyw 4y
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20. laken shim’"u “atsath- ya ats ‘el-‘Edom umach’sh’bothayu
chashab ‘el-yosh’bey Theyman ‘im=lo’ yis'’chabum ts’"irey
=lo’ yashim hem n'wehem.
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Jer49:20 Therefore hear the plan of He has planned against Edom,

and His purposes He has purposed against the inhabitants of Theyman:
they shall drag them off, even the little ones of 5
He shall make their pasture desolate of them.

14> 3ua TodTo akovoaTe fovAny Kuplov, v éBovAedoaTo ém v I8ovpatav,
Kal AoyLopov adTod, Ov éloyloaTo €ml Tovs kaTokobvTas Qarpav
’E \ \ ~ \ 9 / ~ /7

av p1 ovpnoddow Ta élayioTa Tdv mpoPfaTwv,
9\ 9 ~ 9 9 LAY ’ S A
€av 1 afaTtwdf ém’ adTv kaTadvols adTOV:
14 dia touto akousate boulén , ebouleusato epi tén Idoumaian,

On account of this, hear the plan of ! he planned against Edom;

kai logismon autou, elogisato epi tous katoikountas Thaiman
and his device he devised against the ones dwelling Teman.

sympseésthosin ta elachista ,
shall be scraped away the least of

abatothé autén katalysis auton;
shall be made impassable them their resting-place?
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21. migol niph’lam ra ashah ha'’arets ts’ aqah b’yam-=suph nish’'ma” qolah.

Jer49:21 The earth has quaked at the noise of their downfall. There is an outcry!
The noise of it has been heard at the Red Sea.

15> 7L amo Pwvis TTOoEws adTOV éoeladn T v,
kal kpavym cov év Baddoor Mkovabm.
15 hoti apo phonés ptoseds auton eseisthé he ge,
From the sound of their downfall was shaken the earth.

kai kraugé sou en thalassé ¢kousthe,
Your cry in the sea was heard.
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22, hinneh ka ya aleh w'yid’eh w'yiph’ros k'naphayu «/=Bats’rah
w'hayah leb giborey ‘Edom bayom hahu’ k'leb m’tserah.
Jerd9:22 Behold, He shall come up and fly like and spread out His wings

Botsrah; and the hearts of the mighty men of Edom in that day shall be
like the heart of in labor.

16 idou hosper opsetai kai ektenei tas pterygas
Behold, as he shall see, and shall stretch out the wings
ochyromata autes; kai estai hé kardia ton ischyron tés Idoumaias
her fortresses. And shall be the heart of the strong ones of Edom
té hemera,ekeiné hos kardia odinouses.
that day as the heart of travailing.
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23. 'Dameseq boshah Chamath w’Ar’pad
=sh’mu’ah ra"ah sham’ u namogu bayam d’agah hash’qet lo’ .

Jer49:23 Dameseq. Chamath and Arpad are put to shame,
they have heard bad news; They are disheartened.
There is anxiety by the sea, not be quiet.

30:29> TH Aapackd. Karnoydvin Hpab kat Apdad, 81 fixovoav
akomv movnpav- éEéotnoav, édupabnoav, dvamatoastar od p1 SHvevTal.
29 T¢ Damaskd. Katéschynthé Emath kai Arphad,
Damascus. Hamath was disgraced and Arpad;
e€kousan akoen ponéran; exestésan,
they heard report an evil. They were startled;

ethymotheésan, anapausasthai ou me
they were enraged; to rest in no way

A9 APA-THR eeqy Fr/l AXYJ3 PWHA axjq
Bavay axsps ¥i-auy
X MRPUIIT LRI 0D TNDT PRI MnRT o

dampii-lyiclint =ty inp]
24. raph’thah Dameseq hiph'n’thah [anus w’retet hechezigah tsarah
wachabalim ‘achazatah ka .

Jerd9:24 Dameseq has become helpless; she has turned away (o flee, and panic
has gripped her; distress and pangs have taken hold of her like
30> eEeABn Aapaokds, dmeoTpadm eis dpuynv, Tpopos émeldfeto adTHs.

30 exelythe Damaskos, apestraphé i< phygen, tromos epelabeto
Damascus was enfeebled; she was turned o flight; trembling took hold of H

AWPWY x4 AAX 410 3gTo-4( Y425
Sin MR PR Y MaTYTRD PR
25. ‘eyak lo’="uz’bah “ir t’hilah qir’'yath m’sosi.
Jer49:25 How the city of praise has not been deserted, The town of My joy!
31> s odyL éykaTéALTrey TOALY ERNV; KORTY 1ydTmoav.

31 pos ouchi egkatelipen polin emén? komeén egapésan.
O how was she not abandoned, city praised, the town being loved.

31X W99 ATHI (T3 1Y 26
Xr4Ih Avai Y4y 4733 Yrig vyai ayudya awy4odyy

T0IM3 7N 192 19710
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26. laken yip’lu bachureyah bir'chobotheyah
w'hal=‘an’shey hamil’chamah yidamu bayom hahu’ n'um ts’ba’oth.

Jerd9:26 Therefore, her young men shall fall in her streets,
and 2!/ the men of war shall be silenced in that day, declares of hosts.

32> 8La ToBTO TecODVTAL VeaviokoL év TAGTELALS Tov,
Kal TavTes oL dvdpes ol moAepLoTal cov mecodvTaL, dpnoiv kLpLOS®
32 dia touto pesountai neaniskoi en plateiais sou,

On account of this, shall fall young men in your squares;

kai hoi andres hoi polemistai sou pesountai, phésin H
and the men, your warriors, shall fall, says

aafq~y g xyy¥44 Ay4r PWYA XWTHI W4 Axnay
O TITTI3 MIMN pipl=hy PRI MIMa WR ORZTIT
27. w’hitsati Damaseq w'ak’lah ‘ar’'m’noth Ben-Hadad.

Jer49:27 | shall set of Damaseq,
and it shall devour the fortified towers of Ben-hadad.

33> katl kadow TOp év Telyel Aapackod, kal kaTadpayetal dprdoda viod Adep.

33 kai kauso Damaskou,
And I shall kindle of Damascus,

kai kataphagetai amphoda huiou Ader.
and it shall devour the plaza of the son of Hadad.

{337y 4rn44ayvsy aya w4 4rrn xvywylt 449 28
WaP-LY Imxg paawy qap-J4 vlo yyrP Arai ¥4 3y
©3379%n TIRERITDI) DT TWiN 3T nIDbmpr Iphns

:D:[E"’J_;'ﬂls 17'@71 7:”3"?& 153.7 HDHP Y N mio)
28. I'Qedar ul’'mam’l’koth Chatsor hikah N’bukad’re’tssor melek-Babel
koh ‘amar qumu “alu ‘el-Qedar w'shad’du ‘eth-b'ney-qedem.

Jerd49:28 Qedar and the kingdoms of Chatsor,
Nebukadretssar king of Babel defeated. Thus says ,
Arise, go up to Qedar and devastate the sons of the east.

23> TH Kndap BaotAloon s adAds, v émdrtaev Nafovyodovooop Bactlevs
BaBuddvos. Oitws elmev kdpros Avdornre kal avaBmre émt Kndap

kal mAToaTe Tovs viovs Kedep.:

23 T'¢ Kedar basilissé tés aulés, epataxen Nabouchodonosor
Kedar and to the queen of the courtyard struck Nebuchadnezzar
basileus Babylonos. Houtos eipen Anastete
king of Babylon. Thus said , Rise up
kai anabete Keédar kai plésate tous huious Kedem;
and ascend Kedar, and strike the sons of Kedem!

YA Y-y YA xroiqi YHPIL Wi4nv ¥ai A4
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29. ‘ahaleyhem w’ yiqachu y’ri otheyhem w'zal~-k’leyhem
ug’'maleyhem yis’u lchem w'qar’u hem magor misabib.
Jerd9:29 They shall take away their tents and 5

they shall carry off for themselves their curtains, 2!/ their goods and their camels,
and they shall call out to them, terror is all around!

\ 9 ~ \ 4 9 ~ / e / 9 ~
24> oxmuas adTOV kal TpoPaTta avTdV AMpovTal, LLaTia VTRV
Kal TAVTA TG OKELT AVTOV Kal KapkmAovs adTdV ANpdovtar €éavTtols:

\ ’ s 9 o \ ’
kal kaA€éoaTe €ém’ adToLvs amwAelav kukAdOev.

24 skenas auton kai léempsontai, himatia auton kai ta skeué auton
their tents and They shall take, their garments and their vessels;
kai kameélous auton lémpsontai heautois;
and their camels they shall take for themselves.
kai kalesate autous apoleian kyklothen.
And you call them destruction round about!

97K 3w x3wl yPayox ady vay vF/a0
494yr3y YyA o roa-iy 3rai-w4y
AIWHY WAoo swhy aro (99-ylY

2iEn 2w NWD PURYT TRD 173 1315
MENDT12) DDV PYITOD MITITON)

AU OO0y WM XY 533770

30. nusu nudu m’od he™’miqu 'ashebeth yosh’bey Chatsor -
=ya ats kem N’bukad’re’tssar melek-Babel “etsah w'chashab hem
machashabah.
Jer49:30 Flee, go far away! Dwell in the depths, O inhabitants of Chatsor,
H Nebukadretssar king of Babel has formed a plan you
and devised a scheme you.

25> pelryete Alav, BabivaTe els kabiowv, kabnpevor év 11 adAT), 8T éBovAedoaTo
€d’ Opas Baodevs BaBuAdvos BovAnv kal éloyloaTo éd’ Has AoyLopov.
25 pheugete lian, bathynate cis kathisin, kathémenoi ¢n té aulé,

Flee exceedingly! Deepen sitting! sitting down in the courtyard.
ebouleusato hymas basileus Babylonos boulén kai elogisato hymas logismon.
planned you king of Babylon a plan, and devised you a device.

wax{a-4( avai-y4y) wesd swri yIW A4 vlo wTe
IYWA aasg vl pi99 44y
DODPT-ND MITITONY MRD 2w DY o8 DY mIP RS

22T 773 95 M3

31. qumu “alu ‘el-goy yosheb labetach n’'um-=~ lo’-d’lathayim
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w'lo’-b’riach lo badad yish’konu.

Jer49:31 Arise, go up a nation which is , which lives securely,
declares . Neither gates nor bars are in it; they dwell alone.

26> avaotOu katl avaBmbe én’ €Bvos edoTabodv kabfpevov ets avauymv,

o 5 ] / 9 ’ 9 ’ ’ /
OLS OUVK €eLoLv eUpCLL, ov BCL)\CLVOL, ov pOX)\OL, povotu KCLTG.)\UOUO‘LV.

26 anastéthi kai anabéthi ethnos kathémenon cis anapsychén,
Rise up and ascend nation ! one sitting down respite,
ouk thyrai, ou balanoi, ou mochloi, monoi kataluousin.

no doors nor bolts nor bars — alone they rest up.

YAy JryAY =3¢ YAy viava
A4 rvnd Wr4-dy<d yaxqsy Jdwd
AYAT Y4 YA Loxd 4194 vq90-dYYy
DTPR TR 127 OTPR) b

8D YEIBP M0~525 onn Souh
TIITITOND DTORTIN XOIR 1Yo

32. w' g’'maleyhem labaz wahamon miqg’neyhem !'shalal w'zerithim -
q’tsutsey phe’ah u ="abarayu ‘abi’ ‘eth-‘eydam n'um- .

Jerd9:32 Their camels plunder, and the multitude of their cattle booty,
and I shall scatter those who cut the corners;
and I shall bring their calamity sides of it, declares

\ b4 /4 9 ~ b \ \ ~ ~ 9 ~
27> kai éoovTal kapmAor adTOV els mpovopny kat AT 0os kK TVOY adTOV
€ls ATOAELAV® KAl ALKPTNO® AVTOVS TAVTL TVEVLATL KEKAPRLEVOUS

\ ’ Y A 9 \ )4 Y A 9 \ \ Y A o 4
TPO TTPOCWTTOV AVTWV, EK TTAVTOS TTEPAV AVLTWV Ol:O'(.!) TTV TPOTTV AVTWV, €L1T€v KVPLOS.

27 kai kameéloi auton ¢ pronomeéen
And their camels plunder,
kai pléthos kténon auton «is apoleian;
and the multitude of their cattle shall be destruction.
kai likmeso autous kekarmenous prosopou auton,
And I shall winnow them with , being shaven in front of them;

peran auton oiso tén tropen auton, eipen
side of them I shall bring their enemy routing them, said

wi 4 Ww gwa -4/ w/po-ao awyw Wayx Yyow/ qyny axa-3y 33
Wag-y9 A3 v 4N

U oY 2w TND D2V mpng oham Pwnd iEm mnmas
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33. w' Chatsor lim’ on tanim sh’'mamah - lo’-yesheb sham ‘ish
w'lo’-yagur Hah ben-‘adam.

Jerd49:33 Chatsor a dwelling of jackals, a desolation 5
no man shall live there, nor shall a son of man reside in it.

28> kat éotar M) adAT SiatpLPr) oTpovbdv kal dBaTos éws aldvos,
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oV p1) kablom éxel dvBpwmos, kal oV p1 kaTolkNoT €kel vios avbpamov.
28 kai hé aule diatribé strouthon
And the courtyard for a pastime of ostriches,
kai abatos , ou mé kathisé ekei anthropos,
and an untrodden place ; in no way shall be seated there a man,
kai ou me katoikésé ekei huios anthropou.
nor in any way should dwell there a son of man.

Wlro-d4 47943 va1Y4i-{4 3Arar-q94 Aid W4 m
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34. hayah d’bar- =Yir'm'Yahu hanabi’ ‘el="Eylam
re’shith mal’kuth Tsid’qiYah melek-Yahudah .
Jer49:34 That came as the Word of YirmeYahu the prophet

Eylam, 2t the beginning of the reign of TsideqiYahu king of Yahudabh,
25:14> “A émpodmrevoev Lepepras ém Ta €Bvn Ta Akap.

14 Ha eprophéteusen Ieremias ta ethneé ta Ailam.
The prophecies of Jeremiah the nations of Elam.

XWP-X4 49w Y3 Xv4£9n 3vai 494 3y 35
Yxqr 91 xawgq Ylro
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35. koh ‘amar ts’ba’oth hin'n’ shober ‘eth-gesheth "Eylam
re’shith g’buratham.
Jer49:35 Thus says of hosts, Behold, ! shall break the bow of Eylam,

the finest of their might.

15> Tade AéyeL kVpros ZvvtpLMTe T0 ToEov Aldap, apyT duvacTelas adTOV.

15 Tade legei Syntribéto to toxon Ailam, arché dynasteias auton.
Thus , I break the bow of Elam, the source of their dominions.

¥AYWa XYnP 0994Y XTUTY 03994 W(Ao-4 Ax433T 306
1yAa aa- 4y Ad4a xyH9a Y yaxqsy
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36. w’hebe’thi ‘el-"Eylam ‘ar’ba” ‘ar'ba” g’tsoth hashamayim w'zerithim

ha’eleh w’lo’- hagoy lo’-yabo’ sham “Olam.
Jerd9:36 I shall bring Eylam the four the four ends of the heavens,
and shall scatter them these ; and no nation
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to of Olam shall not come there.

\ / 9 \ )4 b )4 9 ~ / % ~ 9 ~
16> katl émdw ém Alap Téooapas Avépous €k TOV TeoTdpwv dkpwv Tod ovpavod
kal SLaoTepd adTovs év MAOLY Tols AVELOLs TOUTOLS, kal ovk éoTar €Bvos,

(3} 9 (4 9 ~ e 7
0 ovy MeL ékel ol e€wopevol Adap.
16 kai epaxo epi Ailam tessaras

And I shall bring Elam four

ton tessaron akron tou ouranou
the four uttermost parts of the heavens;

kai diaspero autous toutois, kai ouk ethnos,
and I shall scatter them these ; and not a nation
ouch héxei ekei Ailam.
shall not come there - of Elam.

YwW7y AWRIY Yt YA I Y)Y (Ao AXXHAY 37
ATAT Y4 14 Jr9Ux4 309 Y3 o x4y
Wxr4d Axply a0 99UA~x4 WA 4ud xXUWY
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37. w'hach’tati ‘eth-"Eylam ‘oy’beyhem w’ m’baq’shey
w'hebe’thi hem ra”ah ‘eth-charon ‘api n’'um-=~
w’shilach’ti hem ‘eth-hachereb “ad kalothi ‘otham.
Jer49:37 So I shall shatter Eylam their enemies and those who seek

; and I shall bring calamity them, the burning of My anger,
declares , and I shall send out the sword them until I have consumed them.

7> kal wroMow adTovs évavtiov TdV éxBpdv adTdV TOV {nTotvTwv TV Yuxny adTdv
kal éma€w eém’ adTovs kakd kaTa TV opynv Tod Hupod pov
Kal ETamTOoTEAD OTLoOW AOTAV TNV LéxaLpdv pov €ns Tod éEavaldoar adTovs.
17 kai ptoéso autous ton echthron auton ton zétounton
And I shall terrify them their enemies, of the ones seeking

kai epaxo autous kaka tén orgen tou thymou mou
And I shall bring them evil the anger of my rage.

kai epapostelo auton tén machairan mou
And I shall send as successor them my sword,

heds tou exanaldsai autous.
until the completely consuming them.

AYALY4Y YA9vr Y YWy Axas4ay Wlaog A 4FY Axywras
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38. w'sam’ti kis’i b’"Eylam w’ha’abad’ti misham melek w'sarim n’um-= .
Jerd9:38 Then I shall set my throne in Eylam and destroy the king and princes there,
declares

18> kat 6Mow Tov Bpovov pov év Akap

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 15



kal é€amooTeAd ékelbev Baothéa kal peyiotavas.
18 kai théso ton thronon mou en Ailam
And I shall put my throne in Elam,

kai exaposteld ekei basilea kai megistanas.
and I shall send out there a king and great men.

ATAL-Y 4] W20 xAIW-xE IrWE Hai¥aa xiqUsd 33y
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39, w’ 'acharith hayamim ‘ashub ‘eéh-sh’bith “Eylam n’'um-=~ .

Jer49:39 But the last days
that I shall restore the prisoners of Eylam, declares

\ b 9 9 / ~ e ~ 9 )4 \ 2 ’
19> kat éoTar ém’ éoyxdTov TAV Tepdv dTooTpéfm TV alypalwoiav Akaw,
AéyeL kVpLos. --

19 kai eschatou ton hemeron apostrepso tén aichmalosian Ailam,
And the latter ends of the days I shall return the captivity of Elam,

legei . -
says
20> év dpxT PaothebovTos Ledexiov Tod PBactAéws
&yéveTo 6 Adyos ovTos mepl Alhap.
20 ¢n archeé basileuontos Sedekiou tou basileos
the beginning of the reign of king Sedekias,

ho logos houtos Ailam.
this word Elam.
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